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Ziarul Conunit átti 

Proszkurov és Tarnopol véd 
suyos harcokban visszaverték a tulerővel támadó szovjet csapatokat 

Kemény német-román ellenállás Báltitől északra 
Duna medencében és a Balkánon 

A kialakuló helyzet, nemkülönben 
a valtozatlan hevességgel folyó 

léli orosz otfenziva áll az érdeklődés kö- 
téppontjában, - A finn kérdés holtpon- 
ton van Semmi jele nem mutatkozik an- 

nak, hogy Moszkva módositaná feltéte- 
eit Semleges megfigyelők szerint Svéd- 
ország igen komoly erőfeszitéseket tesz 
Helsinkiben is. Moszkvában is hogy a 
árgyalásokat folytassálk. Más hirforrá- 
sok viszont már arról tudnak. hogy a 
tinn arcvonalan naev orosz erők vonul 
tak fel és az eddiriezvél sold"al naovabb 

al Es heveseth támadás készül Finnorszár 
inb len A Nya Dagliet Allehan- 

la cími svéd lan londoni tudásitóia azt 
tria bnov a szovjat hadvazetásán való- 

vám aFfanzivá indit. Finn- 

prazás Vatió vávására hoev ilvenfor- 

mén az észali ferülatakan lévő néámet 

hadastálakot ietl táhornak csaratait 
elezivetetiák Fzt az eshetőséget leg- 
niabb háborus hirmaevarázaában a 

Cnren cémiü román lap is felveti. 

szinile 
" " 

Szövetséses tanácskozások 

stettinius amerikai helyettes külügy- 

miniszter londoni látogatásával kapcso- 

latosan egyre több szó esik arr(, hogy 

ez a látogatás tulajdonképpen csak ez 

úubb szövetséges kormányfői találkozó- 

nnak az előkészitését szolgálja. Berlinben 

mint egy Rador-távirat közli - le 

hetségesnek tartják, hogy ujabb 

Roosevelt -Churchill-Sztalin találkozót 

igyekszenek létrehozni, vagy legalább is 

egy Roosevelt-Churchill találkozót. Né- 

m met nézet szerint éppen elég megvitatni 

valója volna a három szövetséges kor- 

mányfőnek de külön Rooseveltnek és 

Curchillmak is hiszre az angol és ame- 

rikai saitóban az ut " hi időben több iel 

muata hozv hizonyos kérdésekben 
egyrészről a e r Heztágósra szornl 

ni mácsászvál a washingtoni kor- 

máórv nolitá ja 

A többi között sürgősen tisztázandó 

1 edésnek mondiák az angolszász szö- 

tságesak és a Fadogtiokormány dip- 

lomária; kancsolatairak üsvét, tekintet- 

tel arra hozv Mre7kva a maga részéről, 

zvetsárasai meekérdezása nélkiil fel- 

vette a dinlomáciai érintkezést ezzel a 

karmánnyval, 

Az olasz kérdés 

Tito megbizottiai már hosszabb ideje 

Bariban tartózkodnak s a legutóbbi je- 

le-tágak arról adtak hirt. hagy Moszkva 

példájára Tito ingoszláv felszabaditási 

bizottsága is felveszi a diplomáciai kap- 

ecsolatot Badozlio kormányával. Megem- 

miő hogy Umberto olasz trónörökös 

minan De Gaulle francia tábornokkal 
ácskozott, most pedig - mint egy 
olyi lap jelenti - Tité" kereste fel. A 
svzországi ellenzék egyik vezére, Be- 
etto Croce, a világhirü bölcselő, bi- 

m foglalkozik az II Risorgi- 
asábiain a trónörökös dinlomá- 

vel, - az északolaszor- 

meéri szitó viszont 

vezérét, 

isztert tá- 

Marhiare dian Románia A Romániai 

axa plátita in numerar conf. ord. . 
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A százeves EMGE 
Az alkotó munka iránt érzett köteles 

tisztelettel allunk meg az Erdélyi Ma- 

gyar Gazdasági Egyesület alapitásának 
századik évfordulója előtt. Am ennek a 

tiszteletnek olyan benső, lelki rugói is 
vannak, amelyeknek a társadalmi tevé- 

kenység jelentősége szerint, mintegy a 

világfelfogás tükrében is kifejezést kell 
adnunk. 

Elég az 1844. január 4-én kelt Teleki 

Domenos gróf kiadta felhivásra vetni te- 

kintetünket, hogy az akkori megmozdu- 

lás jelentőségét lássuk, Még a jobbágy- 
felszabaditás előtt vagyunk, s abban a 

társadalmi rendszerben is akad olyan 

férti, aki messzire néző pillantással og- 

ja át a jövő feladatait. Jellemző és vi- 

gasztaló jelensége multunknak, hogy a 

nyugati peldák mindig rendkivül eleve- 

nen hatnak, nemesak a szellemi, hanem 

a gazdasági élet területein is. Miért 
nincs Erdélyben egyetlen olyan alakulat 

sem, amely a föld müűvelésével össze- 

függő tennivalókat venné kezébe és vin- 

né előre? Hogyan lehetséges az, hogy 

éppen minálunk nincsen egyetlen gaz- 

dasági egylet sem, holott a nyugati or- 

szágokban már nemcsak a központok- 

ban, hanem minden nagyobb gazdasági 

egység, tartomány területén is vannak 

gazdasági egyletek? Pedig a nyugati ál- 

lamok iparral és kereskedelemmel is 

foglalkozván, reájuk nézve nem élet 

vagy halál kérdése a földmüvelés, a mi 
népunk azonban a földből, csaknem ki- 

zárólag agrártermelésből él, mennyivel 

inkább van hát szükség itt a gazdasági 

élet felvirágoztatását előmozditó egyle- 

tékre. 

Ezt a g tet 1 meg- 

értik az erdélyiek. Nemcsak a nyusaui 

példakkal történt összehasonutással já- 

ró fájdalmas érzés, hanem a tény egesen 

fennálló vagy elmaradottságból szár- 

mazható nagy veszély adja meg a gyors 

elhatározást a cselekvésre. A január 4-i 

felhivást harmincnyolc birtokos irja alá 

és már március 4-én végleg meg is ala- 

kul az Erdélyi Gazdasági Egylet, 
amely- 

nek élére ifj. Bethlen Fál gróf kerül. 
Az 

egylet élén aztán történelmi nevek 
vise- 

lői allanak. Küzdenek áthághatatlan 
ne- 

hézsegek ellen, s társadalmi uton igye- 

keznek lendületbe vinni az agrár-ország 

legelhanyagoltabb területein az életet: 
a 

föld és népe kérdését. Pontosan tiz el- 

nök küzd száz év alatt a legnehezebb 

akadalyok között. 

Szaz év után olvasva az első alapsza 

bály első cikkét, az ódon szavakból fris- 

és egészséges szellem fényük elénk. 

Mondhatnánk ma szebben, jobban csengő 

szavakat, de józanabb, okosabb gondola- 

tokat nem. „Annyira alant álló gazda: 

ságunkat egész kiterjedésében kell elő- 

mozd tanunk, irják, de most csak " 

földműveléssel és az állattenyésztéssel 

toglalkozunk." Ime a fokról-tokra való 

haladás józan, világos megszabása. Szé- 

chenyi jut eszünkbe, aki mindig 
a való- 

ságos helyzethez a valóban megtehető 
és 

leginkább szükséges tennivalókat sürge 

ti és viszi végbe. 

Mi az oka az elmaradottságnak? 
Mi 

gátolja a fejlődést? Ezeket a kérdéseket 

dolat 

nal, amely a gazdát 

vetik 1el s keresik rá százéves szivóság- 

gal a feleletet. Módokat kell találnunk 

- irjak - a gyarapodásra. Az erre vo- 

natkozó ismereteket „találmányokat 

nemcsak pártolni és terjeszteni, hanem 

erejük szerint életbe léptetni is akarják. 

Megértették Széchenyi feljajdulasat: 

„Elvész az én népem, mert tudomány 

nélkül való!? Nem tudósok, könyvtárak 

hiányáról, a szellemi élet területein mu- 

tatkozó nagy hézagokról van itt csak 

szó, hanem arról a tudományosságról, 

amellyel a föld népe és a birtokosság 

a földet müvelte akkor. A fejlödésnek 

sok bajjal és gonddal megtett utjáról 

nem önérzet néilkül tekintve vissza 

ván-e ennél az ősi kivánságnál jobb 

programm a mostani időkre? Lehet e 

igazabb és nemzetmegtartóbb munka an- 

teszi az anyagi és 

vele járó értelmi és erkölcsi felemelés 

gyujtópontjába? 

A százéves mult tanulságain kipróbál- 

tan és megedzve, a nemzetről és népről 
való legtisztultabb és egészségesebb fel- 

fogás idején is csak az a feladat áll az 

E. M. G. E. előtt, amelynek teljesitése 

száz éven át lelkesitette a vezetőket. Ma 

már mindinkább tisztán áll előttünk az 

az igazság, hogy a népi erő az az egyet- 

len alapzat, amelyre minden másnak 

épülnie kell Ennek az alapzatnak meg- 

erősitésétől függ az egész énitmény szi- 

lárdsága. Anut csak sejtettek a régiek, 

azt a mostaniak tudatosan vallják. Akár- 

mint elmélkedünk vagy forgatjuk a 

szót, az igazságot már meg kell látannk 

és vállalnunk is kell, hogy sorsunk a 
gazdák vállán nyugszik, mert ők tartják 

a földet, Az ő válukat kell megkeményi- 

tenünk, hogy jól és biztosan tarthassák. 

Az E. M, G E. történelmi érdeme, 

hogy a jövőbetekintés homályos időiben 

is megpillantotta és többé szem elől nem 

vesztette a mi életünk alapját, erőink 

örök torrását: a falut. A falusi nép fol- 

emelésének a legnehezebb munkáját vál- 
lalta: a türelmes, százszor is elüről kez- 

dődő tanitást, a szakszorüségre, a bel- 
terjes, a korral haladó földművelésre 

szoktatást. 

Tudjuk, hogy az E. M. G. E, ma erő- 

sen kilejlesztett, mind elevenebb ütem- 

ben munkálkodó, pótolhatatlan szerve- 
zet, de eredményei és még inkább céljai 

szerint azért nőtt annyira a délerdélyi 

magyarsag szivéhez, mert minden intéz- 

ménye és cselekedete a falu sorsával van 

kapcsolatban, a népi erő megtartását és 
felemelését szolgálja. Multja előtt hálás 

tisztelettel meghajolya, az a hit erősüdik 
meg tennünk, hogy egyszer, hinnunk 

kell benne, nemsokára, a mi gazdánk 

k izzadságával és vérével lesz a 
gység megtartója, hanem szellemi 

erkölcsi értékével, felvilágosodottsá- 

gával is: nemcsak nyers anyaga, hanem 

lelkes szerszáma lészen a jövendőnek. 

És ez elsősorban az E. M. G. E.-nek lesz 
köszönhető, annak a gazdasági egyesü- 

letnek, amelynek történeti változását, 
korszerü eszmei átalakulását Szász Fál 

dr. nevehez, mai vezéréhez fogja füzni a 

későbbi nemzedék történetirója. 

Magyar 

ább feladta Charkovot és Kie 

A timistorontali tör- 

vényszék bej. sz. 338. 

(Bos. No, 934/1988). 

Alapitotta: 

Br. VUCHETIGH 

ENDRE 

és Dr. VARNAY 

ELEMÉER 

után hajlandó lesz a Dodekanézosz-szi- 
geteket Görögországnak, Dalmáciát pe- 
.g Zára városával együtt Jugoszláviá- 
nak átadni Sforza még kijelentette, 

gy egyetért azzal az állásponttal, 
amely szerint Trieszt városát és kikötő- 

jét nemzeközi közigazgatás alá kell he- 
íyezni, amelynek tagjai olaszokhól, cseh- 

szlovákokból és magyarokból állanának. 
Véleménye szerint Fiuméban védnöksé- 

get kellene felállitani, Abessziniának, 
Montenegrónak és Albániának pedig 
vissza kell adni függetlenségét. A fasisz- 

ta köztársasági sajtó élesen birálja 
e kijelentését és hangoztatja, 

aogy Olaszország nem mondhat le azok- 

róől a területekről, amelyekért az első vi- 
lágháboruban olyan nagy véráldozatot 
hozott. 

Egészen más szempontb", de nem 
kisekb hévvel szovjet részről is birálják 

Sforza és fől 2 Croce tevékenységét. 
: ik között az Observer 

lap erre vonatkozó érdekes elmü angol 
megállapitásait közöljük. 

Invéztós hirek 

A világsajtóban mindennap felüti a 
fejét egy-két érdekesebb inváziós hir. 

2 invázió helyének Uistáján néhámy nap 
óta ismét szerepel a Balkán is. Az el- 

mult héten több izben történt célzás ar- 
ra, hogy az egyidejüen több ponton be- 

következő partraszállás egyik helye a 
Balkán lesz.. A Dél-Olaszországban vég- 

bemenő szövetséges csapatösszevoná- 
sokból és egyéb katonai előkészületek 

ből valóban nem nehéz erre következ- 
tetni, de továbbra is a legnagyobb bi- 
zonytalanság mutatkozik az invágió idő- 

pontjának megjelölésében, Pedig most 
már elsősorban ez érdekelné a világ 
közvéleményét. 

A román sajtó is hirt ad a Reuter 
brit hirügynökség egyik legutóbbi köz- 

léséről, amelyben cáfolták azokat a kül- 
földön terjesztett hireket, hogy Vatu- 

tin tábornok, az első ukrajnai szovjet 
hadsereg eddigi parancsnoka az angoli 
fővárosba utazik. A szóbanforgó hirek 

szerint Vatutin tábornok angliai látoga- 
tásának az volna a célja, hogy bekap- 

csolódjék a szövetségesek imváeiós 
parancsnokságába. 

x 
Az elözönlés problémájával foglalk 

va Helmut Sündermann helyettes német 

sajtótőnök a Völkisecher Be- 
obachter-ben a többi között ezeke 

irta: 
A német hadvezetőség azt az 

gondolást tartotta szem előtt, hogy in- 
Kkább menjenek veszendőbe kele! 

pai területek, semhogy Nyugat- Európá- 
ban meglepetések történjenek. 

A német hadvezetőség ezé 

hogy az Atlanti-óceán partvidéke 

telenül maradjon, vagy pedig Itáliát 
szolgáltassák a támad a 

mények beigazolták a német h 

ség 1948 nyarán foganato sitot 
ünder 
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Jelentéseink a harcterekről 

Berlin. A német vezéri főhadiszál- 
lás jelentése szerint a nikolajevi hidfő- 

nmnél a szovjet csapatok erősebb támadá- 
sai kemény harcok után meghiusultak. 

Az ukrán Bug alsó folyásámál meghiu- 
sultak a szovjet csapatok átkelési kisér- 
tei a folyón. Néhány helyen a folyó nyu- 
gati partjára érkezett szovjet katonákat 

azonnali ellentámadással megsemmisi- 
tették vagy összébb szoritották. Az 
ukrán Bug középső folyása és a Dnyesz- 
ter között, valamint a Enyeszter folyótól 

nyugatra, a Baltitől északra lévő terüle- 
ten a német és román csapatok az elő- 
nyomuló szovjet erőkkel szemben ke- 
mény ellentállást fejtenek ki. Proskurov 

és Tarnopol között az orcszok, tulsuly- 
ban lévő erőkkel tovább törnek előre dél 
felé, a két város ellen intézett támadá- 
soka azonban sulyos harcokban vissza- 
verték. 

Koveltől északnyugatra az oroszakat 
tovább vetették vissza. Vitebszktől dél 
keletre a német csanatok a megniuló 
szovies áttörési kisérletekkel szember 
megtarorták állásaikat, helyi betörése 
ket megtisztitonak és az oroszoknak itt 
is s"lvos, véres veszteségeket okoztak. 

Olaszországban az angolszászok Cas 
sinonál átörési kisérleteikei ismét meg 
kezdték, A nagy erőkkel egész nanon á: 
inditott támadások meghinsultak. Az 

Berlin. (Tp). A keleti arcvonal 
déli szakaszán három hónap óta, vagyis 
1943 december 24. napja óta folyamat- 
ban levő csata, eddigi lefolyásában a né- 
met vezetést és a csapatokat a keleti 
háboru eddig legkomolyabb próbája elé 
állitotta. A 750 kilóméternyi szélesség- 
ben kiterjedt harci terület, a nagy tul- 
erőben levő csapatokkal végrehajtott 
orosz támadások ereje, a kemény álló 
harcok a német retesz-állásokban és a 
szovjet védelkezési terület mélyében vég- 
bemenő kitérő mozdulatok, amelyeket 
még egy szokatlan tél iszapodása is aka- 
dályozott, együttesen mind olyan köve- 

telégseket támasztottak a német haderő- 
vel szemben, amelye a várt mértéket 
kétségtelenül meghaladták. Három hó- 
nappal a csata kezdete óta a harcok vál- 

takozó sulypontokkal teljes kifejlésben 

vannak a nélkül, hogy eddiz végleges 

értékelést lehetett volna eszközölni. De- 

cember 24-én a kiindulási helvzet általá- 

nossághan a Dnveper folyásával Kiev 

és Cherson között volt. A december 

24-én kezdődött nasv orosz offenziva a 

Kievtől nyugatra levő betörési helyen 

indult meg és az oroszokat esészen Luck 
-Dubno-Rovnóig vezette Ez a nyu 
gat felé irányuló első lölrás nyilván a 
dál felá irányitot fálökés bázisa akart 

lemni. amelvnek a déli arcvonal nae 
ivébe kellett volna bevazetni F-után hz 

ranófavó-szerit fámadásak követaztel- 
Viav körzatában Palaia farlov és fsor 
kasszi között. amalvelz námat hadocziáó 

Ivoknaf-: átmeneti körlzárására és az 
crosz átkaralácshál való áttörácira ve 

zettek. A csata következő szakasza a 
Sepetovkától délre levő területen ala- 
kult ki, ahonnan az oroszok nagy táma- 

dási mozdulataikat dél felé megkezdték 
és délnyugati irányban Tarnopol, dél fe: 
lé pedig Proskurov felé akartak előre 
törni. A nagy csata uj szakaszában a 
német elháritás számára adódtak kriti 
kus belyzetek, amelyeket azonban ed 
dig mindiz eredménnyvel sikerült leküz 
deni, A szoviet csapatok sztratégiai fő 
célja: az áttörés és a német harci eről 
nek északnyugatról való körilkaritás 
emmi esetre nem sikerült. A néme' 

elháritő hadvezetés legfontosabb céli 

FORDITAST 
román és magyar nyelven 

vállalok 
Cim a timisoarai kiadó- 
hivatalban. 

Berlin a keleti hadihelyzet kialakulásáról! 

szemvedtek 

olasz térség fölött pénteken 12 ellenséges 
repülőgépet lőttek ie. 

Északamerikai bombázó-kötelékek 
március 24-én a Rajna-Majna vidékre 
repültek be és több helységre, különösen 
a Maijna menti Frankfurtra bombákat 
dobtak. A legsulyosabb elháritó viszo- 
nyok mellett 9 ellenséges repülőgépet 
semmisitettek meg. Március 25-én éjt- 
szaka, a birodalmi főváros ellen intézett 
ujabb terrortámadás alkalmával 112 
négymotoros bombázót lelőttek. Berlin 
különböző lakónegyeseiben tüzek és 
rombolások keletkeztek, a lakosságnak 

Nehéz német harci renülőgépek erős 
kötelékei az elmult éjtszaka uiból meg- 
támadták Londont. Az összpontosiiott 
támadás nagy robbanásokat és jelenté- 
keny tüzeket okozott, amelyek a táma- 
dás ideje alatt nagy területre terjedtek. 
Március 24-én a kora reggeli órákban 

a haditengerészet biztositó jármiüvei a 
La Manche-csatornában 2 ellenséges 
yorsnaszádot elsüllyesztettek, 2 továb- 
it pedig oly sulyosan megrongáltak 
ogy elvesztésükkel számolni lehet. 
Német tengeralattjárók az Adanti 

iceán északi részén és a Földközi-tenge- 
a kemény harcakhan ellenséges hajó 

aravánokból 10 hajót 46 000 tenna tar- 
talommal, továbbá 5 ramhatlát és kisérő 
jármüveket is elsüllyesztetek. 

továbbra is az marad, hogy az orosz ofz 

fenziva nagy sztratégiai szándékait 
meghiusitsa. Ha ezen cél érdekében va- 
lamennyi erő legkeményebb megfeszi- 

re is lesz szükség, német részről 
az a szándék hogy a valamennvi 

"rel összefüzeésben levő had- 

müveleti terveket keresztülvigyve. 

MO7HVA sreczri 
Az INVATIÓT * 

Brody körzetében a szovjetl csapalok magy veszteségeket 

cimü moszkvai lap erélyesen követeli a 
szövetségesektől a második arcvonal lé- 
esitését és támadást intéz az angol- 
amerikai ellenséges elemek ellen. A szö- 
vetségeseknek a Németország elleni légi 
offenzivája - irja a lap - bebizonyitot- 
ta, hogy a légi csaták földi csapatok be- 
vetése nélkül csak feltartóztatják a há- 
borut. Ezért követeli, hogy valósitsák 
meg végre azokat a határozatokat, ame- 
lyeket Teheránban terveztek és elfogad- 
tak. 

MARSHALL TÁBORNOK 

OROSZ KITÜNTETÉSE 

Stockholm, (Rador). A DNB je- 

lenti: A brit hirszolgálat közlése sze- 
rint, az Egyesül Allamok vezérkará- 
nak főnökét, Marshall tábornokot, az 
orosz Suvarov-érdemrend első osztályá- 
nak jelvényével tüntették ki. 

BOLOGNA BOMBAZASAKOR A 

SVAJCI KATONAI ATTASE IS ELE. 

TÉT VESZTETTE. 

Bern. (Rador). A DNB. jelenti: II- 
letékes helyen közölték, hogy a Bolog- 
nát ért egyik légitámadás alkalmából 
Fritz Burchalter százados, Svájc olasz- 
országi katonai attaséja életét vesztette. 

A JAPAN CSAPATOK INDIAI FöLDÖN 

HARCOLNAK 

Tokió., (Domej.) A japán császári fő- 
hadiszállás jelenti: A Burma földjéről egé- 

Szen a burmai határig tevékenykedő japán 

haderők március hónap közepén átlépték a 

burma-indiai határt és most az indiai 
remzeti hadsereg támogatása mellett mn- 

diai földön törnek előre. Ugyanakkor a ja- 

pán csapatok folytatják a 17. angol-indiai 

hadosztály megsemmisitésére irányuló had- 

müveleteket, Március 5-től kezdve az ellen- 

Fég ejtőernyős csapatokat küldött Észak- 
Rurma megsállására, a japán haderő azon- 

Stokb olm. (Radar) A PI ia- 
A „Hákonu és a murkásosztály" lenti: 

ban ezeknek a csapatoknak egy részét 

megsemmisitette 

A politikai arcvonal 

Pozsony. A szlevák sajtóiroda hi- 
vatalos közleményt adott ki, amelyben 
a szlovák kormány a legerélyesebben 
visszautasitotta azt az állitást, amely- 
ről a szövetséges hirforrások és egyes 
semleges hirügynökségek is hirt adtak, 

Berlin. (Rador) A Wilhelm- 
sirassen több kérdésre válaszolua 
kijelentették, hogy egyáltalában nem 
helytálló dolog Magyurországnak Né- 
metország részéről történt megszállá- 
sáról beszélni, hacsak az északamerikai 
csapatoknak Angliába érkezését is nem 
ugy fogják föl, hogy az Angliának az 

Egyesült Allamok részéről való meg- 
szállását jelenti. 

SZTÓJAY A KORMANYPÁRT 

ELNÖKI TISZTSEGÉT IS BETÖLTI 

Budapest. A Rador hirügynökség 

német távirati iroda budapesti tudósi- 

jának közlése nyomán arról ad hirt 

hogy Sztójay Döme miniszterelnök fel 

vételét kérte a kormánypártba. Ezt : 

Vérését irásban juttatta el a párt veze 

őséméhez, kifelezvén egyben azt az éha 

" 

párt elevet tet: Sztójav kérésénel 

"i ilventormán, az alanazabályok 
áérte 

ében. mint miniszzernök egyben 

-armánytnárinak is elnöke. 

Gzátav-koraány medtoszíol 

államsoldársásától bécs 
magyar diplomafát 

Budapest (Rador). A DIIB. je 

Tonti: A hivatalos lap - mint magya 

ját. hogy a párt tegyen eleget e kérésé 

r 
Cáíolai arra a hicre, hogv Szlovákiát 

megszáliták a ménmelek 

hogy tudnillik Szlovákiát megszállták a 
mnémet csapatok. A szlovák sajtóiroda 

hivatalos közleménye leszögezi, hogy 

nincs megszállva az ország. Mindenütt 

rend és nyugalom uralkodik. 

A német csuzatok jelenléle Magyarországon Berlin szerint 
nem több az amenkai csapulok anglimi allomaásozásánal 

leteg közöl, amelynek értelmében Ul- 
lein-Reviceky Antaltl, Magyarország 
stockholmi követét, Ambro madridi ma- 

gyar követet és Honti genfi magyar 
megbizottai megfosztották a magyar ál- 
lampolgárságtól, 

AZ UJ MAGYAR KÜLÜGYI 
SAJTOFÖNÖK 

Budapest. (Rador). A DNB. je 
lenti: A magyar távirati iroda jelenti 
hogy a kormány Sztójay miniszterelnök 

elnökletével minisztertanácsot tartott 
Határozatot hoztak bizonyos személyel 
állampolgársága ügyében, valamin 
egyes biztonsági imtézkedésekre vonat 
kozóan. Az intézkedéseket hamarosan 
rendeletileg közlik. 
A brasovi-brassói magyar konzult, Zi- 

lahy Sebess Jenőt kinevezték a magya 
külügyminisztérium sajtófőnökévé, 
MOSZKVA BIZALMATLAN AZ 

OLASZ SZAKADÁR VEZETŐK IRÁNI 
; Lisszabon. (Tp). Az Observer 
cimü londoni lap foglalkozik a moszkvai 
kormánynak azzal a legutóbbi elhatáro 
zásával, hogy az olasz Badoglio-kor 
mánnyal felveszi a diplomáciai kapcso 

A londoni lap szerint ez a moszk- 
vai lépés azt bizonyitja, hogy a Szovjet 
Unió elégedetlen a földközitengeri 
jottság tevékenységével és nincsen bi- 
zalma a liberális olasz szakadár vezetők 
iránt. Visinszkij, a Szovjet-Unió képvi- 
selője a földközitengeri bizottságban, 
már kifejezésre juttatta nemtetszését a 
bizottság tevékenysége fölött. Szemére 
veti a bizottságnak, hogy nem játszott 
art nényes szerenet a gazdaságnolitikai 
kérdések megoldásában, tfovábbá kifogá- 
solta azt is, hogy angol-amerikai rész- 
ről Croce és Sforza. olasz liberális veze- 
tőknek tulsok engedményt tettek. Croce 
szemályét különben is Moszkvában a 
Szoviet-Unió ellenségének tekintik. Az 
olasz liberálisok magatartása Moszkvá- 
val szemben alárendelt jelentőségü, - 
irja az Observer. 

AZ OLASZ PROBLEMA 
Madrid. (Tp.). Az „ABC" cimü 

madridi ujság arról irt, hogy Roosvelt és 
öhurchill ujabb találkozásának hácteré- 
ben mem csupán katonai, hanem politikai 
okok is állanak. Katonai szempontbó az 
európai előzönlés elhuzódása kerülhet 
szóba, azonkivül az orosz előnyomulás 
Nyugat-Ukrainában szintén megbeszélés 
rárgyát képezheti. Politikai vonatkozás- 
ban, washingtoni értesülések szerint, 
mindanekelőtt az olasz probléma áll az 
érdeklődés homlokterében. 

CHURCOHILL VASARNAP 
RÁDIÓBESZEDET MOND 

Lisszabon. (Tp.). Churchill brit 
miniszterelnök március 25-án, vasárnap 
ste rádióbeszédet intéz az angol néphez. 
vegutóbb egy évvel ezelőtt szólott a brit 
kormányfő rádi eszédben népéhez. 
A NARODNY LIST: NEM VOLTAK 
ZAVARGASOK A VEDNOKSEGBEN 
Prága. (Tp.) A Narodny List 

cimü cseh lap a védnökség fennállásának 

ötödik évfordulója alkalmából rendezett 

ünnepségekkel kapcsolatosan egyebek kö- 

zött a következőket irja: A Londonban elő 

cseh emigránsok azt várták, hogy az ün- 

pepségen surlódásra kerül a sor, ezeket az- 

tán a szövetséges hirverés a maga javára 
hasznosithatta volna. Az a körülmény, 

togy semmiféle zavargásra nem került a 

sor, a legjobb bizonyiték arra. hogy az el- 

lenséges hirverés a cseh és morva védnök- 

ségben kudarcot vallott, - áillapitja meg 

megelégedéssel a Rarodny List. 

EDEN KAIRÓBA UTAZIK? 
Bucuresti. Az Ecoul irja: Hire 

jár, hogy Eden angol külügyminiszter 
a közeljövőben Kairóba utazik és ort egy 
jelentős személyiséggel tárgyalásokat 
folytat. Feltételezik, hogy Törökország 
egy képviselőjért is meghivják. 
AUSZIRALIA MINISZTERELNÖKE 

LONDONBA UTAZIK 
Amszterdam. (Rador). Az angol 

hirszolgálat közli Canberrából, hogy 
John Curtin ausztráliai miniszterel- 
nök a parlament tagjai előtt beszédet 
ndott és ebben mintegy elbucsuzott 

oni utja előtt. Curtin ugyanis részt- 
Ve Londonban a birodalom miniszter- 

elnö nek értekezletén. Menzies, az ele 
lenzék vezére biztositotta Curtint, hogy 
ávolléte alatt senmmi olyan nem fog 
örténni, ami a Londanban megbeszélés- 

re kerülő kérdéseket politikai szempont- 
ból hágrányosan befolyásolná. 

Leguiabb 
Görög területi követelések 

Bern (Europapress). Az Exchange Telegraph jelenti: Agkindel, a mene 

kült görög tormány londoni követe ér dekes cikket irt a Daily Sketch cimi 

angoi lapba. A cilok a görög területi követelésekről szól. 

Dánia terhére bejelentett görög területi követelések azt a c 

Görögország északi és északnyugati határai megközelithetetlenek 
jés as ország hejáratai bi ; -j örög követ. 

távirati iroda jelenti - kormó yrende Iugés ez ország bejáratai biztosittassanalk, - irja a görög / 

A Bulgária és Al- 
élt szolgálják, hogy 

legyenek 



Hérfő, 1944 március 27 BázuluptAan 
Jacgues de Lacretelle 
redalimi pöre és a írancia 

lélek pöre 
Jacdgues Lacretelle, a nagy francia iró, 
magyar vonatkozásban arról is neve- 

m zetes, hogy Kuncz Aladár Fekete kolos- 
w oorának francia forditásához irt előszót, 
aagy irodalmi harc központjában áll. 
Nemzeti forradalom és irodalom cimü 
tikké ugyanis többen félreértették és 
hurkolt szemrehányást véltek benne fel- 
edezni a közelmult irodalma ellen. Meg- 

%m ndult a vita, hogy mennyiben felelős 
két háboru közti irodalom a bekövet 
kezett összeomlásért. Lacretelle ujabb 

kket irt, amelyben kifejtette, hogy 
eszeágában sem volt a maga irodalmi 

m emzedékét megbántani, mert tisztára 
n nevetséges volna az az állitás, hogy ez a 
" korszak a maga merészségével és kutató 
*a szellemével aláásta a nemzet ellemálléé- 
epességét, A kitünő iró azonban elhibá- 
! zottnak tekinti az az álláspontot is, 
mely a romantikus iskolát akarja az erő 
es egészség példaképeként állitani a 
francia nemzet elé, hiszen az egyetlen 

Victor Hugo kivételével nem is akadt a 
romantikusok közt hazafias költő A 

i mélabus Lamartine-t, a pesszimista 
VVigny-t, a gyötrödő Musset-t, nemigen 
" lehet nemzetnevelő elemnek tekinteni. 
Különben is Lacretelle szerint az iró 

igazi feladata elsősorban a müvészi al- 
a ttás. Szerinte az iró akkor is nemzeti 
ivatást végez, ha tisztára müvészi célo- 
é kat tüz ki maga elé, amelyekkel szintén 
aa nemzeti géniuszt szolgálja. 

t E 
Más pörökről, sőt viadalokról is jön- 
nek hirek, mert a nagy dráma nemcsak a 
nemzet testét, hanem a lelkét is egymás- 
tol különálló, sőt szembenálló testületek- 
r bontotta. A belső vivódás e fájdal- 
mas mesgyéjének egyik oldalán a régi 
anitok állanak, akik változatlanul az 
elet felfogásának és gyakorlatának két 
évezreden át kifinomuit módozatát hir- 
detik, mely mindenek fölé helyezi a 
személyiség tiszteletét és az egyén jo- 

gait. A mesgye tuloldalán pedig a lendü- 
letet, az erőt magasztalják, a tételt, hogy 
csak az emberfölötti emberek és az em- 
hberfölötti népek érdemesek igazán lenni 
és élni 

ni 

Mint foglaljon állást a francia nemzet 
a lelkiismeret e demarkációs vonalán át 
lezajló, mint fájdalmasabb viadalban? 
Egyik oldalon arra ösztönzik, hogy feke- 
te balsorsának ellenére is őrizze meg 
méltóságát, mert csak teste törettetett 
meg, de a lelke soha. Maradjon fensége- 
sen néma és gőgösen mozdulatlan s ha 
kell, haljon meg büszke csendben, mint 

Alfred de Vigny pusztuló farkasa 

Franciaország, minden népek élén fák 
iyahordozó, nem feledkezhetik meg a 

enecai constantia sapientis-ről, nem 

roskadhat földre, nem cserélheti el esz- 

it, mert ez a teljes meghasonlásba 

rná, 
A másik oldalon viszont azt magyaráz- 

t, hogy vesse szemét az uj eszményre, 
ert az erőnek a mérlegén megméretett 
önnyünek találtatott. Mene, tekel, fá- 
z- Hajitsd el a régi eszméket, mert ha 

yok, ragyogók és utmutatók voltak 
a halálba vezették. 
két világ, a régi és az uj. a mult és a 

, az elhullandó istenség és a táma- 
dó istenség, ódon próféták és friss 
irdetők igy állanak egymással szem- 

en. Vak és vad vitájuk kiterjed a szel- 
és lelkiismeret egész területére: a 

ldkerekség, Elurópa, emberi lét, népek 

egyének sorsa, vallás és erkölcs, jog 
tradició, szép szó és belső érték ujra- 

an marcangoló tornájuk választó- 
ben. A nemzet lélenzetfojtva figyeli 
öntépdeső párbajt s várja az időt. 
y majd itéletet hirdet a bus, fiktiv 

folyéa nta 

eveddhő 

Sötétedett. Az ablakomon át 
Láttam: a kertben rémülnek a fák. 
Előbb a bokrát s alul a fák közét 
Falta be puha szájjal a sötét 
S az ágal mind, mini görcsbevont karol, 
Melyeket némán esdeklő vakok 
Nyujtanak fel a tünő fény után, 
Csüngtek az alkony firmamentumán. 

Riadtam én is; mintha életem 
Minden értelme eltünnék velem, 
Amint az utolsó fény is odavan 
S én a sötétbe olvadok magam. 
Mert az ember a fények gyermeke, 
S ha tün a fény, eltünik vele, 
Mini rossz anyag, mely méltán 

visszahull, 

Hol a teremtés vad Káosza dul, 

KACSÓ SANDOR berse 

Jer hát te, ember-csiholta fényke, 
Kis villanyom és boritsd be fénybe 
A könyvet, mit e szörnyü éjtszakán 
Olvasni jó az apró ládikán, 
A sarokban, a rádió alait, 
Hol meghuzódva a még megmaradt 
Reményt szorongva magamba rejtem: 
Tán kintreked az éj, kint a kertben... 

8S akkor egyszerre lobbant villanyo 

S reám zuhant a néma borzalom. 
Lámpám vakult, a rádióm süket 

S szivemben székel a szörnyü rémület: 

Mint gigászi vad torka feketén 
A vak sötétség ásit már felém 
S hiába van a könyv a térdemen, 

A mentő igét benne nem lelem. 

Oh, azt hivém, hogy minden már oda! 
S ekkor megtörtént az áldott nagy csoda. 
Megfeszül bennem minden akarat: 
Ha nincs semmi fény, világits magad! 
S ujjam a könyvben mozdul tova már 
S a begyén, mint kis szentjánosbogár, 
Betüt-betüre gyujt a fény felém: 

„Az emberélet utjának felén... 

ázzéózsa 
LANGOLÓ NAPOK cimmel Szemlér 

Ferencnek verseskönyve jel nt meg. A 
15141ő indulásának ideje egybeesik az er- 
délyi irodalom kibontakozásának kor- 
szakával. Már akkor - az egyéni lira 
mondanivalónak e páratlan fellendülése 
kor - Szemlér Ferenec figyelmet tudott 
kelteni költészete iránt. Azéta több vers- 
kötetet jelentett meg, s ezek mindegyiké- 
ber tartalomban és müformában egy- 
aránt figyelemreméltó haladásról tett 
tanuságot. A legutóbb megjelent uj kö- 
tete (Franklin Társulat kiadása) szin- 
tén erről győzheti meg a költészet iránt 
érzéküket még el nem vesztett olvasókat 
Szemlér Ferenc régi erényeivel ékes ez a 
verskötet, mely immár a férfikor lirájá- 
nak nevezhető Mondanivalóban is sok 
ujat hoz, mégis e kötet legfőbb jellegze- 
tességét abban látiuk a Buvóparak 
versei után, hogy formái és verselése 
máée tisztább, kristálvosabb lett képal- 
kot gazdagabb és egyuttal gazdaságo- 
sabb Szerelmi liráia finom és elmélvült 
komoly játék. Széles slákáju. a legna- 
gyobb emberi érzés számtalan árnyvala- 
tat örökiti meg a derüstől a komor, sőt 
tragédiába villanó szinekig. Spontán ki 
buggyanó, könnyed dalszerü, itt-ott má! 
néha népdalszerü formája oly tisztán ra 
gyog. s ebbe a nemesen kozervativ ke- 
retbe megannyi modern emberi témát é 
sorsproblémát ötvöz bele. Friss és meleg 
közvetlenség hatja át költészetét, mely 
közvetlen élményekből, napjaink egyre 
sürüsödő és nehezedő általános és egyén, 
problémáiból válik e korforduló idején 
sondolatban és érzésben gazdag, érzeki 

s
 

nöknek már itt a földön el kell égniök! 

/ [ 

Oamási féton icja: 
Szálljunk a mindennapi világ fölé, d elmélkedjünk róla. A lélek mámora hát- 

ha nyelvünkre adja a szavakat, amelyek Isten szándékában vannak. Gondoljuk el 
a háborut, mely egyszerre sujt és tisztit, már csak mindenütt és minden népet. 
Keressük lélekkel a magyarázatot, mely ésszel megtalálni nem (udunk, mert 
amit oly sok elméletben vélnek megtalál ni, az el van rejtve az okoskodó ész elől. 
Háborut vinni földi sors, melynek terhét mindig és mindenkor 
Aki erős, még erősebb szeretne lenni: má kor a gyengébb testben lázad fel az 
igazságosabb lélek. De a legvégzetesebb háboru nem hatalmi kérdésből születik, 
hamnem ugyanarról a fáról szakad az em berekre, amelynek 
az első emberpár. Nagyravágyás késziti és kevélység s a földi élet értelmének 
meghamisitása lobbantja tüzzé. Hamis e nélet torz életet szül, melyben az ember 
agyobb hibával véli gyógyitani a kiseb et, mig végül tüzzel kénytelen elpuszti- 
tani, amit feje fölé hordott, kilönben me gfullad. Ime a tiszütótüz, amelyben a bü- 

viselni fogjuk, 

gyümölcséből evett 

Lesegő 
A levegő éjtszaka megszelidült, mint 

na a világ megértette volna, hogy harag- 
gal nem lehet semmit elintézni. Harag- 
gal csak cselekedni lehet; de az elintézés 
több, mint a cselekedet. Az ember meg- 
pékül és akkor csend lesz. Igy békül meg 
a tavasszal a világ is. Csak a fák csatáz- 
nak még az erdőben, meztelenül, kivont 
kardokkal, De a völgy már elterült, ki- 
tárva karjait. Valanol a körhinta szól. 

Valami megérinti arcomat. Nem hiszek a 
bholdogságban, de örülök, hogy csend van 
egy pillanatra a világban, 

Szelid nyár 

Van egy ilyen szelid nyári világ, mál- 
naszörppel, aludtejjel, citromos vizzel, 
"ztán van egy másfaji8, tüzvésszel, vér- 
rel, gyilkossággal Valahol a két világ 
között élek, málnaszörpöt szopogatok, s 
özhen várom a tüzoltókat, vagy a detek- 
tiveket. i 

Tó 
A talajviz, a folyó áradása és az eső- 

pés mesterséges tavat alkottak a szálloda 
előtt, a télies gyep mélységeiben. Ez a 
1 vacska tegnap még nem volt itt; de m 
van, s már meg is telt tavi élette. 

acsák usznak e tóban, sirályok kö 
nek fölötte. s nem lepne meg, ha a 1 
között a tejcsarnok felöl jövet, megjelen- 
ne a hattyu és Lohengrin, 
Amerikában épitik igy a felhőkaronló- 
ut, egy nap alatt. A teremtés is ilyen 

merikaias, gyors munka lehetet: Tigy- 
tszik a kellékek - mindig mindenhez 
raktáron vannak, Csak a Szendlélel 
c. az Ige kell hozzá, s aztán villámgyor- 

Tavasz 
Irta: MARAI SÁNDOR 

san összeáll az egész ténak, óceának, vi- 
lágnak. 
Mond ki az Igét, hivd a Szentlelket, te- 
mtsél. 

Fagyos szenilek 
Estefelé hideg fenyben utazram, A nap 

lebukott a hegy fölött, a vörös-arany 
fenyben, a lathatár peremen kopasz, 
Csapzott rajzu rak laátszottak, min: 
apan nyomatokon, melyek az mntellek- 
ualis előszobaákban lógnak. Az éles, hi 
deg világosságban oly targyilagos volt 
4 vilag, mint egy villamos porszivokészü- 
tek, vagy hütöszekrény. Minden a helyén 

volt, a lagyosszentek pontosan, órára 
erkeztek, mint lelkiismeretes hivatalno- 
kok s lehütötték a tavaszi világ lázas 
gőzeit, megfagyasztották a tavasz da- 
galyos önkivülecet. A természet, mintha 
megijedt volna ennen pathoszátó", köhin- 
tegyet és hidegen nézett maga elé. 
Nem lenet folytonosan énekelni és gyuj- 
togatni! - mondták szigoruan a fagyos 
szentek. - Ölts kabátot, dideregi, szállj 
magadba. Éppen azért, mert május van 

Tavasz 
A tavasznak nemcsak illata, szine, su- 

gártörese, irodalma, divatja, hónapos 

tetke és fiatal hagymája van, hanem 
va. s veszedelmes gyógyereje is. Ta- 
vasszal a fürdők, a gyegyvizek, az okos 

a 

étkek olyan erővel hatnak az emberi 
e, mint soha máskor: óvatosan kell 

ini velők, mint titkos árkánumokkal. 
gy Vorttyal több a gyógyvizből, öt per- 

hosszabb üldögeélés a buzogó fürdő 
ben, egy falattal több a tavaszi füvekből 
életed egyensulya felborul. A tavasz 
7vosság is, méreg is, mint az egész élet 
melynek ilyen vad és harsány kifejezése. 

plasztikus képekkel átszőtt, a világ bo- 
nyolult dolgait, nemes, egyszerü és ér 
7 "letes elemekre bontó költészetté, Ne 
messége mögött egy modern elme vilá 
git, egyszerüsége mögött egy a jelen 
ségek felett müvészileg szuverén költ 
all. Alkotó készségében müvészi tuda 
tosság és ösztönösség egyenlő arányba 

sz részt, ennek tulajdonitható termé 
tes könnyedsége, ami a prózát is ir 
mlért par exellence költővé teszi, s: 

Lángoló napokat pedie bizonnyal költé 
szete jelentős állomásává. 

Szabó István 

SVAJCBAN most mutatták be Victo! 
Hugo világhirü regényének filmváltoza 
át Olvasóközönségünk bizonyára em 
lékszik Harry Baur filmjének nagyszeri. 

alakitására, A mostani uj változat serr 
maradt el a régi mögött. A gyártás ve 
zetését Darryl F. Zanuck látta el, rendezé 
pedig Richard Boleslawski. „A film ;: 

gosztümök és a dekorációk dacára ren 
geteg aktuálitást tartalmaz - irja a 
National Zetung - Rendkivül szimpati- 
kus továbbá az is, hogy szándékosan el- 
zerülték a nyomor és a brutalitás foto- 
gráfiai határvadászatát, mint azt a fran- 
ciák annakidején tettek és a szinészek 
fegyelmezetten simulnak hozzá a rende- 
ző munkájához egyéni virtuózitások le- 

jótszása helyett." Javert rendőrkomisz- 
szó ius személyében Charles Laughton 
nyujt felejthetetlen alakitásr. az ember- 

barát Jean Valjeant, Harry Baur egy- 

kori szerepét Erederic March játsza egé- 
szen más felfogásban. 

AZ UJABBAN feltámasztott „Elfelej- 
tett irók" sorában gyakran találkozunk 
telei István nevével. Eleven példája 
annak, hogy a lokalpatriotizmus nem 
képzeletet leszükitő tehertétele 
az irónak, sokszor elmélyitő és nem kép- 
zelt magasságokba lenditő erő is válhat 
kelőle. Petelei világa sajátos világ, az 

erdélyi kisváros életee Az a hangulat, 
amely Turgenyevnél, Csehovnál olyan 
megkapó, Petelei kispolgárainál is őszin- 
én és eredetiesen hat s ha költészete 
még az édes-bushangulatokon is épül 
fel, apró tragédiáiból már a realizmus 
korai levegője arad. 

rógyulását na 
gyon megkönnyit a 

PUHLMANN-TE 



, 
Hétfő, 1944 márciu DBél uHat 

Az eltsapott pincéc tantása 
Néhány este vendéglőben vacsorás- 

iam. Korán megöregedlett, fáradt, be 
teges szinü pincér szolgált fel. Megren- 
deltem a vacsorámat: valami sültet 
amii rendes időre hozott is. Akkor sa- 
vanyuságot kértem hoszá - és vártam. 
Előbb nyugodtan és türelmesen, de nem 

hozta. Aztán, mert :eitek a percek és 

még mindig nem jött, türelmetlenebbül, 

A sült már hülni kecedett, én pedig egy- 

re idegesebb lettem. Elvégre azért jöt- 

tem ide, hogy vacsorázzam, már késő is 

voli és éhes is volitam, a vacsora előt- 

tem is van és mégsem Jogyaszthatom 

el. De az én pincérem csak nem jött 

idegességem fokozódott és elhatároz 
tam, hogy, ha előkerül, alaposan meg- 

mondom neki a magavnét. Mert az még 

sem járja, hogy az ő feledékenysége, fe- 

Kiletessége vagy hany: agsága miatt eny- 

nyi ideig kelljen nekem reá várakoznom. 

Mu«or ma 19 tejesen felkkéseüttem a 

leckeztetesTe, üftetelt megjelent, pá' 

bocsanatkerő szot hebegett és én - 

nem mondtam neki semmiu. Ör ültem, 

hogy vegre megvacsordenattam. Meg- 

valtom, - miuan tul vottum a vacsorun 

magamban bosszanikodtam, hogy szo 

nélküt tudomaásul vettem césését, s el- 

határoziam, hogy na majd a tányérok- 

ért jön, megis elégtételt veszek. De az 

én pincérem nem került elő többet. 

Masnap, mikor a fuiajdonostól utána- 

kerdezősnödtem, megtdtam, nogy még 

akkor este, eppen mikor én vacsoráz 

tam felmondort neki es nyomod ei 

küldte. De ezt atdpos veszevedés előzte 

meg, és nekem ezért tellett Teá anny. 

wdeig várnom. 
Mondjum-e, mennyie örültlem, ami 

ér: naragudiam reu. sigonuolkoztam. 
milyen turetmetien voltum, mennyie 

bosszanodtanm, milyen nehezen vud: 

tum uruodni magámon, hogy ra ne 

rupakodjam, pedig amig én kurhoztal 

tam, entéltem es nagamoan dauliany 

futtam, addig neki a megeltetlése jo 

gott kockun. Amg nelem csak egy ki 

hiányossagot kellert elviselnem. addiy 

ő vulsagos perceket el: át. Amig én 

csak kis kesedelmet szenvedtem, uddi 

ő állását, kenyerét pesztette EÉs én ke 

pes lettem volna őt megdorgálni, ellen 

vanaskodni, éppen elég bosszuságát é 

bánatái még többel tetézni. 

1ovdbb gondolkoziam ées gondolko 

zom, vatlahányszor ae én fáradt, elcsd 

pott pincéremie emtlékezem. HEigondo 

lom, nogy nanyszor tesszük dzt egy 

massat, umit vele 4Eu7tanm ténit, u 

sonto körütmenyek kösött. AlkRúait e 

.
 

bosszusugunk vdn, azonnal neki ron 

unk vele anndk, ől azi hisseül 
Soásel hogy vosseusagunlat oíkozea. 

gonuoiunk 1á, hogy uián nem is ő ű 

oka es éppen ő eltet tegitevesebőe 

hogy mudua kellemetteáségven vudn Te 

szünk, Még kevésbbé jJut eszünkö 

hogy neli még több oka lehei a boszan 

kodásra, harugra, elkese eredésre. A ma 

gunk kis felforiyanásában egy pi illanat 

rfa sem ötlik eszünkbe, hogy az ő szi 

vében milyen és mennyivel több olelia 

feltámadt vihar lullat, amelynek látha 

tatlan hullámait mi yan résevétleni 

szoktuk magasabbra korbá csolmni. Ső 

csodálkozunk és még jobban fellobba 

nunk ha ilyenkor élesenb és gyilkosal 

szavakkal vág vissza, mint amilyenh 

mi vagdalkoztunk. 

Kell-e mondanon, hod ez " szedéni 

elcsapott pincér mindyáuakat tani: 

Emberek - hangek tanitása - 00n 

doljátok meg. hogy men"yi sebesült lé 

lek támolyog köztetek. Mert nemcsak 

a i lelketek vérzik. Ne vágjatok raj 

fuk gyiloknak és tőrnele szánt szavai 

toklkal még mélyebb és salán soha be 

mnem gyógyuló sebeket! Ne sebegzétek 

ani gyégtirélek egymást. 

pre ISTVAN 

Március 27, hétfő 
Róm. kat.: János 
Protest.: Hajnalka 

Ortodox: Gábor 

Napkelte: 5.52 

Napny.: 18.22 ó 
Holdkelte: 7.46 ó 
THoldny 22.09 ó. 

ó. 
ó 

A Déli Mirlap megjelenik mindennap a vasárnapokat és ünnepeket követő napok kivé- 
telével, - Szerkesztősé 

Kiadóhivatal: 

g: Timisoara I., Bul, Regina Maria 8, távbeszélő 50-78. 
L, Piata Bratianu 3, távbeszélő 28-10, 

Előfizetési ár a lap házhoz való kézbesitésével vagy postán küldve: Egy hónapra 140 
lej, három hónapra 400 lej. Egyes szám ára 5 lej. 

Kóziratokat nem őrzünk meg és nem küldünk vissza, még abban az esetben sem, ha 
erre külön megkérnek. 

Aradon előfizetések, felszólamlások Metianu-utca 6, hirdetések Eminescu-utca 4. szára 
alatt, Reclama irodában. Távbeszélő 17-11. 

- LULelkigyakorlarok. Timisoara-Te- 
mesvárott az idei nagybőjti lelkigyakor- 
latot a romai katolikus magyar férfiak 
részére P. Csipán Krizológ dr. ferenc- 
rendi teológiai tanár tartja a józsefvárosi 
lébániatemplomban, március 26-tól, va- 
sárnap 4 március 29-ig, szerdáig, este 8 
órai kezdettel. Befejező szentbeszéd és 
közös szentáldozás március 30-án csü- 
törtök reggel. fél 8-kor. A katolikus ma- 
gyar nők lelkigyakorlata a józsefvárosi 
zárda-templomban március 26-án, vasár- 
este fél 7 órakor kezdődik, Március 

217-30-ig minden reggel fél 8 órakor 
szentmise és szentbeszéd. minden este fél 
7-kor szentbeszéd. majd áljás Befejező 
szentbeszéd és közös szentáldozás: már- 
cius 31-én reggel 8 órai kezdetel. Szent- 

zédet magyar nyelven a nők részére 
Blédv József zárdai lelki-igazgató mond 

- Érvényes élelmiszerejegyek. A ti- 
misoarai-remesvári városi közellátási 
hivatal intézkedése szerint a március 
27etől április 2 ig terjedő héten a 225- 
261. számu kenyérjegyek érvényesek. 
Ezenkivül érvényes a 9. számu zsirjegy, 
z 5. számu olaijegy, személyenkint más. 
fá kiló hus vásárlása pedig a 20 számu 
ukoricaliszt-jegy van érvényben. 

Ké' vonai Bázát 

- Nyugudijak kifizetése Timisoara. 
Temesvárott. A timisoarai-temesvári 
pénzügyigazgatóság közlése szerint a 
március hónapra szóló nyugdijak kifi- 
zetése a következő sorrend szerint tör- 
rénik: március 28-án, kedden délelőtt 
tél 8-tól 12ig az 1=500, délután 3-tól 
Tág az 1501-23000, március 29-én, szer- 
lán délelőtt a 3001-4500, délután a 
501-6000 és március 30-án, csütörtö- 

délelőtt a 6001-6800 számu nyug 
liikönyvecskék tulajdonocsainak iller 
ménvét adják ki. 

(*) Az aradi róm. kat. egyházközség 
adókivető bizottsága közli, hogy az érde- 
keltek az 1944 április 1-től 1945 márciu 
31-ig terjedő évre megállapitott egyház- 
községi adójukról az egyházközségi irodá- 
ban (Bratianu-u,, 24 sz, 1. kapu, II 
em.) f. é. március hó 27-től április hó 9-ig, 
hétköznap d. e. 9-től 12 óráig és d. u. 4-tő. 
5 őráig tájékozódhatnak s fellebbezésüket 
beadhatják. Mivel az alapszabályok külön 

értesitést nem szabnak meg, a felek saját 
érdeküket szolgálják, ha a kivetést meg- 

tekintik, mert az elkésett felebbezéseket 
nem veszik figyelembe. A megjelenéskor 
kérjük egy előző adónyugta felmutatását. 

ba) er, ha Szoseny es eménytelen vagy, ha egyedül vagy és tépázott, 
önyvet ve. 

gyennesemn. 

gy em, lenemleg kitünőt és kezdj olvasni, összehuzott szemmel, fi- 

mieinte nemezen megy de később remekül és kárpótolva érzed 
magad. öÖsüi gyóg yszert ajánlok, éppen emiatt kell ajaánlanom. Meglátod hatni 

ne vidám az ember, 

é válna minden, az orr v 
a neveléstől. Még fülü 

go * voltak, markukat kö 
orrukat, hogy ormányul 

1gyne e 
zné a megismerés munkáját. 

k is tele volt füsttel bizenyos időszakban. Boldo- 
ték, akiknek tetszett ez. 

knőtt, könyveikből, cikkeikből kilógott az ormány. 

miker ilyen mondatokba ütközik: „Ha 

Hasamat fo- 

Annyit használták az 

Tudják e, kitől való ez az idézett mondat? Herakleitestól. Elég öreg ember 
volna, ha most is élne. 
még nehány finam marjezvzése. 
zolsias retket mint ar aranyat 
ilva raor kiciteni a ezáján! 

zá ter etes azamár vette körül 

Mert Kr e körülbelül 500 táján tanitott. Van ám neki 
pPáldánl: 

Valósózas mester, 
ezaranasái 

A szamarak szivesebben veszik el 
arkangyal mester, aki 

velt mert őt karás szamár, még hoz- 
Azok nem álltak kétlábra. 

SZABÓ ISTVAN 
ayaa a 

úgyben csak rásbeli 

A timistorontali-te 

méesvorontannegyei prelektura tinuisoarai 

temesvár, beszállásolási szolgálata ujbó 

gyemeztet a minisztortanács felruár 10 

19, számu határozatára, amely szernt aka1 

nháztuiajdonosnak, akár bérlőnek vagy be- 

szállásoltnak kéttagu család részére egy 

szobára, 3-6 személyből álló család ré 

- islaasolási 

andsz. ogadnak el. 

zére 2 szobára és hatnál több tagból áll 

salád számára 3 szobára lehet igénye. A 

konyha fürdő-zoba és egyébb mellékhelyi 

ség valamint a szobák amelyeken át szok 

lak járni, közos használatra szólnak Ese! 

leges nézeteltérések ügyében a beszálláso 

ási szolgálat - az ügymenet érdekében - 

csak a beszállásolás lebonvolitása után ha 

tározhat. trásbel panaszokat csak a be- 

szállásolási szolgálat iktatóhivatalában le- 

bet beterieszteni Széhali panaszt ne in- 

tézzen senki a hivatalhoz, mert a tisztvise 

lőket teljesen elfoglalja az elszállásolás 
müvelete. 

- Késtezer halottja van eddig a Vezu 

kitörésének. (Miláné). A német távirati 

rcda jelenti: Dél-Olaszországból érkezet: 

hirek szerint a Vezuv kitörése mind na- 

gyobb arányokat ölt. A károsultak száma 
eléri a 25.000-t. A tüzhányó lejtőjén élő 
lakosság nagy sietséggel menekül. A ki- 

törő láva hatalmas sziklákat dob a felszin- 
re. Az egész nápolyi-ököl felett állandóan 

hamueső esik Ujabb jelentések szerint a 

Vezuv mostani kitörése méreteiben megha- 
ladja az 1906 évi kitörést. A halálos ál- 

dozatok száma eléri a kétezretk (Rador). 

() Elha asztog hegedü- hangverseny. 
an rros eánu negedümüvész Paganini- 
ars evelsenyét, amelyet a timisoarai- 
mesvári kulturpalotában hirdettek, 
chnikai okokból március 28-ról április 
22 én esti 8 órára halasztották. A meg- 
váltott jegyek érvényesek. A zongora- 
séretet Heiser tanár látja el. 
- Mozik musora, Március 26, vasár- 
ap és március 27, hétfő: Arad: Aro: 
Manon Lescaut, Capitol: „Vétkes sze- 
lem, Corso: „Kaland a Grand Hotel- 

,Don Cezare di Bazan", Atlantik: "Egy 
tor', Capitol: Amikor a nap süt', 

Corso: , Az élet sodrában, Thalia: A 
boldogság árnyékában", - Fratelia-Uj- 
kisoda: Fratelia; omédiások Roxy: 
„Egy hires büntény". 

ELŐVIGYAZAT 
Bácsi: Itt van kisfiam tiz lej, mert 

nem si tál, amikor elestél, 
Kisfiu: Tetszik tudni, bácsi ké- 

rem, én agér nem sirok, nert a ma- 
mám észreveszi ha sirtam és utána me- 

dig megmossa az arcomat, 

Ben', Forum: „A titokzatos iratok", 
yal: „Salomé", Urania: „Renz-cir- 

usz". - Aimiyog1a-Temesvár: Apollo: 

- Kántori vizsgák Sibiu-Nagyszel 
A sibiui-nagyszebeni római kazolikus 

tónőképző mellett muüködő kántorké 
a mostani iskolai év befejezéséve! ká 
vizsgák lesznek. A vizsgákra olyan 
katolikus tanitók és tanitónők is jelen 
hetnek, akiknek eddig még nem volt 
jukban kántori oklevelet szerezni, 
torképző vizsga tárgyai: vallástan, 
tartástan, a zeneelmélet és összh. 
alapelemei, egyházi (gregoriánus) 
egyházi népénekeink éneklése és kisé. 
orgonával, egy szabadon választott és 

tanult preludium előadása orgonán, 

énektanitás módszertana. A vizsgá. 

kérvényt az egyházmegyei hatósághoz 
cimezni, azonban az iratokat április 
bezárólag a Scoala normala rom. cat 
fete Sibiu cimre kell beküldeni. A tanitói 
képző igazgatósága mindenkinek kés 

gel nyujt felvilágositást. 

Látta már a Havi Szemle m 
ámát? 
Olvassa el. Egyuttal sem fog csal 

rartalmas. müvészi külsejü, r foly, 
ivatunkban. 

- Ellenőtzés a pékeknéel, A pekekne 
musiparosoknak és élelmiszer-kereskedő 
nek, amint a timisoarai-temesvári k 
mezési szolgálat részeről kijelentették, 
gondoskodniok kell arról, hogy a lako 
ellátására szükséges készletekkel rende 
kezzenek. nemzetgazdasági minisztéri 
felügyelője most a készleteket illetően 
enőrzést tartott a timisoarai-temesvá 
pékeknél. Ennek során megállapitot 
hogy 60 sütőiparos közül 13 nem rend 
kezett a szükséges anyagkészlettel. Ep : 

; 

nak, de különösen a nagyobb kereskedés 
tulajdonosainak ügyelniök kel! arra, ho 
amennyiben valamely élelmicikkük arfog 
zt idejében pótolják. 

(*) Vérszegénység, étvágytalanság 
len FERROL vastáplikőr a legajánla 
sabb. Ara 298 lej. GENIUS-krém a legjoi 
arc-ápolószer. Ara 150 lej. Földes. 
szertár, Arad. Kapható gyógyszertárakb 
és drogeriákban. 

(*) Közlemény. A lipova-randnai 
egyházközség az ezelőtt több mint 30 
vel eltemetettek utódait, illetve hozzátar 
kezőlt felhivja, hogy sirkövek iránt 

igényeiket a lelkészi hivatalban 3 hónapon 

belül jelentsék be, Ellenkező esetben asi 

kövek az egyházéi lesznek. 

(*) Gyászmise. Néhai Hallamasek Re. 
ezredes lelkiüdveért március 27-én, héttő 

déleiőtt tiz órakor, az aradi minori 
templomában engesztelő gyászmisét ta 
nak, 

(*) Köszönetnyilvánitás. Hálás szivv 
mondok köszönetet mindazoknak, a 
boldogult feleségem temetésén résztvette 
ravatalára virágot helyeztek, részvétükkel 
fájdalmamat enyhiteni igyekeztek. Ko n 

István. 
(*) Gyász. Fábián Imrené születési ne 

vén Radics Anna életének 64. és házasságá- 

z 
vedés után visszaadta lelkét a Tere 

kei református temetőben. Gyászolják fé 
je: Fábián Imre, leánya: Erzsébet, unok: 

ja: 

26, vasárnap: Arad: karpati dr. 

hegyaljai villamos állomás mellett), Dick 
er. (Marasesti-utca 1) -T:misoar 
Temesvár: Belváros: Jahner (Láber- 
tatii-tér és Vasile Alexandri-utca sarok 
Gyárváros: Maszalits (Badea Cartan-té! 

8), Erzsébetváros: 1 
utca 1), Józsefváros: Neurohr (/ 

utca 1), Mehala: Corvin (Closca-utca 18. 

Március 27-én, hétfő: Arad: Kálr 
CAvram fancu-tér), Ghinaciu (Marases 
utca 68.) TimisoaraTeme 
vár: Belváros: Irgalmasok (Sft. Ioan- 

utca 5), Gyárváros: Meiszn 

Maior-tér 2), Erzsébetváros 

- Mindkét napon: Frat 
oda: Panajoth. - Freid 

Sibiuagyszebe 
gina Maria-utca 36.) 



NYOK LATTAMOZÁSA ÉS KICSERE- 

orgalmi engedély birtokában közleked- 

riMISo A-TEMESVAR TERÜLETEN 

szolgálata hirdetményben közli a légügyi 

városok égi támadása során előfordulhat, 

llyen nyilvanos kutat, 

vetkező helyeken talál a lakosság: Ralvá- 

az Adolf Hitler- (Tebea) és 6. a Horatiu- 

ban a Vadaászerdő irányában, 13. a Hönig- 

utca sarkán, 19, a Plevnei-téren 

pályaudvar előtt, 25. a Garu-sor és Gelu- 

ancu-téren a telekbirósági épület előtt, 

Hétfő, 1944 március 27 

Harályom kivül helyezték 
a gépkocsi-forgalomról 
intézkedő Korlátlozásokat 

Bucuresti. Az országos légvédel- 
ni parancsnokság a városok önkéntes 
ciüritésér,i kiadott tájékoztató közle- 
nye emlitést tett arról, hogy a gép- 
csi-forgalomra érvényes korlátozáso- 

okat április 30-ig feltüggesztették. A 
ladfelszerelési minisztériumnak ebben 
tárgyban most kiadott rendelete sze- 
int valamennyi gépkocsi, bármely ut- 
onalon és a nap bármely órájában - 
nég ünepnapon is - szabadon használ- 
ató. A gépkocsi-forgalom korlátozásá- 
ól szóló rendelkezés felfüggesztésének 
deje aatt lejáró különleges forgalmi en- 
tedélyek minden láttamozás nélkül to- 
ábbra is érvényesek. A forgalomból 
kivont gépkocsik a rendőrkvesztura for- 
almi osztály részéről kiállitott különle- 

netnek. ! 
z í — 

Rendeletek, intezkedések 

IVŐVIZZEL RENDELKEZŐ KUTAK 

Timisoara-Temesvár város légvédelmi 

államtitkárság értesitését, amely szerint a 

hogy egyes háztartások, sőt esetleg az 
egész város viz nélkül marad, Ennélfogva 
nem elégséges, hogy a lakosság magát né- 

hány napi ivóvizzel látja el. Arra az eset- 

re, ha a vizvezeték helyreállitására hosz- 

szabb idő szükséges, a légvédelmi hivatal 

közli a lakossággal, hogy hol találhat meg- 

felelő vizzel rendelkező és szivattyus-kutat. 

amelyet „ivóviz" 
„apá de báut") felirással látnak el, a kö- 

rosban: 1. A katonai temetőben, 2. 

Uniru-, 3. a Marasesti-, 4. a Huniade-, 

az 

5. 

téren. Gyarvarosban: 7. Coionia Kunz II. 
szám, 8. Toracului-utcában az iskola épü- 

lete előtt, 9. az I, Klein- és Baias-utca sar- 

kán, 10. a fosif Vulcan- és C. Boilac-utca 
sarkán, 11. a Sarmisegnetuza-téren a 
emplom előtt, 12. az Octavian Goga fasor- 

u:cában a szerb temető előtt, 14. Lipovei- 

ut és Pummer-utca sarkán, i5. a Cogal- 

niceanu-utcában a vasuti állomás eilőtt, 16. 

a Mussonni- (Coronini) téren, 17. az O. 

Josit- es Soarelul-utca sarkán. Erzsépet- 
varosban: 18. a BErancoveanu- és komulus- 

József- 

városban: z0. a Bratianu-utcapan a T. Vla- 

dimircscu-sor és a Berthelot-us felé, 21. a 

Vacarescu- és Carol-ut sarkán, 22. a Bana- 

tui- és Clemenceau-ut sarkán, 23. a temnető 

első bejáratánál, 24. a Bratianu-utcában a 

tca sarkán. Mehalában: 26. a Martuirul 

cutia- és Bucovinei-z, 27. a Dr. sa- 

ovici- és Bandu-utca sarkán, 28. az Avram 

9. a Mircea cel Batran- és Plavosin-, 30. 

z I. Gorun- és Lapusneanu-, 31. a Bozda- 

estilor-ut és az Alexandrescu-utca sar- 

án, 32. a Bogdanestilor- és Umbrei-, 
53. a Moise Dobosan- és Schwicker-, 34. a 
ibrului- és I. Ratiu-utca sarkán, 35 az A. 
onici- és Pictorul Aman-, 36. a Banul 
everinului. és Apollo-, 37. a Sacului- és 

Marginelor- 38. a Marinescu- és Razboeni- 

tca és 39 a Bogdanestilor- és Cetatii-ut 
arkán 

SZEMELYAZONOSSÁGI IGAZOLVA- 

LÉSE SIBIU-NAGYSZEBENBEN 
A sibiu-nagyszebeni rendőrség közli a 
lakossággal, hogy a személyazonossági iga- 

lványoknak az 1944. esztendőre való lát- 

tamozása április 30-ig tart. A már lejárt 

élyazonossági igazolványok kicsezé- 

se ujakra december 31-ig történik. 

MEGSZÜNTETETT ARAD-MEGYEI 

ALLAT-VASAR 
ivatalos lap legutóbbi száma közli azt 

min zteri határozatot, amelyek értelmé 

ben az aradmegyei Curtici-Kürtös község 

Vetőli Sándot életéből 
A köttő kacdat köt - „A vén zásztátactó? Bem otldalás - A szütnyű tösés" 

Miközben az Egyenlőség Társulat gyülé- 

sein tevékenykedik, kiadványait fogai- 
mazza, várva az igazi forradaimat, amikor 
majd a nép „gyorsan és egyszerre, mint a 

villám, oly erővel és váratianul" lép a 

sikra, sulyosan megsebzik az amugy is ér- 
zékeny költő lelkét azzal a váddal, hogy ha 
már oly szilajul dalol a véres napokról, a 

szabadság győzelméről, élet-halál harcról, 

mért nem köt kardot ő maga is. „e ka- 
tona voltál, - irja Vahot Imre -, s rop- 

pant kardod, mellyel a márciusi napokban 

annyit csörömpöltél, mégis hüvelyedben 

rozsdásodik." A látszat a költő ellen szól. 

Nem kürtöli világgá, hogy önként jelent- 
kezett már, hogy naponként gyakorlato- 

zik, s e miatt olyan izomláza van, hogy 

alig tud lépcsőt járni. Nem tudják, hogy 

türelmetlenül várja tiszti kinevezését. Azt 
sem, hogy Julia lebetegedés előtt van és 

bogy az ilyenkor nyügösködő asszony 

miatt, Julia kérlelő, ösztönszerüen támaszt 
kivánó szavai tényleg hátráltatják. 
Még meg sem kapja századosi kinevezé- 

sét, rohan a sereghez Parndoríba. Itt talál- 
kozik a költő „a vén zászlótartóval" az öt- 

vennyelcéves önkéntessel, édesapjával, Az 

a kérdés, hogy a győztes sereg átlépje-e 

az ország határát. Petőfi arra lázit, hogy 

ne hagyják el az ország területét. A tiszti- 

kar haditörvéyszék elé akarja állitani a 
nemzetőri századost, s csak nehezen csilla- 

podik le a vihar. A táborból visszatérve, 

Pesten megkapja századosi kinevezését. 

Pestről Debrecenbe költözteti Juliát s iz- 

sultan, türelmetlenkedve várja a gyermek 

születését. „Egész világ a harcmezőn, csak 

én nem vagyok ottan."" December 5-én 

megszületik Zoltán. A költő ekkor Bemhez 

kéredzkedik. 

Megkapja az áthelyezést. A forradalom 

lelkének érzi magát és az ilyen léleknek 

Valamit a holland ifjuságról 
Pieter van Lelyveld. 
Valahányszor Hollandiára gondclok, 

az ő arca jelenik meg előttem. Rajta ke- 
resztül ismertem meg Hollandiát és a 
hollandus ifjuság lelkét. 

Pedig jártam a tulipánok országában, 
láttam, ismertem nem egyet barátom ifju 

társai közül, vele nem is ott voltam 
együtt, az ő országában, romantikus 
furcsaságu halászvárosukat csak képről 
1smerem. Sokat olvastam, tanultam az 
angollal is, némettel is rokon, mégis egé- 
szen sajátos jellemü németalföldi nép- 
ről, virágos, keresztül-kasul csatorná- 

zott, gazdag országár, festői viseleté- 

ről, fapapucsáról, halászbárkáir- szél- 

malmairól és az óceánt visszaiartó óriá- 

s1gátjai: . Beszéltem nem egy magyar 
gyerekkel, aki a világháborut követő 

nyomoruságos, inséges időkben ennek az 

országnak a vendégszeretetét élvezte. 

soha el mem felejthető, kedves emlékek- 

kel térve haza. És beszéltem nem egy 

hollandus ifjuval, nemzetközi ifjusági 

tanácskozásokon is; bizonyára az ifjuság 

legjobbjaiból kerültek ki. De mindenik- 

nél többet láttam meg a hollandus ifju- 

ság lelkéből az én Péter barátom egyet 

ijen gesztusából; mikor mintegy tiz év- 

vel ezelőtt egy vagyontalan bányatele- 

pünkön templomépitéshez kezdtünk, ha- 

sonlóan szegény gyülekezetükben szóvá 

tette a dolgot és a hirtelen begyült ezer 

lejnyi perselypénzt hosszas utánjárás 

ntám, szabályszerü nemzetközi közveti- 

téssel eljuttatta a templomépitő gyüle- 

kezetnek. 

A holland ifjuságnál nem általános a 

jótett keresésének ez a vágya, de ha- 

gyomány. Sokszor megérzi az ember 

mögötte a gazdag nyugatiak fölényét, 

mégse bántó. Szeretet árad mögötte s 

valami kifogyhatatlan, optimisra biza- 

lom A rotterdami egyik ifju lelkészhez 

egy napon két külföldön barangoló stu- 

dens azzal kopogtatott be, hogy segitse 

a őket valami kölcsönnel, mert nem tud- 

nak eljutni kitüzött céljukhoz, ami egy 

másik országban volt. Az ifju pásztor 

szó nélkül átnyujtotta a kért összeget, 

még a nevüket se kérdezve meg, csupán 

a cimét közölte velük egy névjegyen 

hogy ha majd leszrá módjuk, küldjék 

meg az adósságot. 

Külföldi diákot egyébként aránylag 

2 az ország látott legtöbbet. A szigoru 

kálvinizmusáról hires országba minde 
ünnen, de kilönösképpen a magvar re- 
formátusság köréből századokon á 

csakugy tólultak a vándordiákok Fél- 

Avezredes egyetemei, hatalmas könyv- 

at-vásárját megszüntették Az évi ki- 

rakó-vásár továbbra is megtartható. 
/ 

tárai századokon át fókuszai voltak a 

műüveltségnek, a nemzetközi tudománvos 

életnek. A magyar bibliát is nem egyszer 

Hollandiában nyomtatták ki. A holland 
ifju, különösen a főiskolás diákság, ma 
is elől jár müveltség dolgában. Termé- 
szettől fogva eleven, tanulékony, módja 
is van rá, alkalma meg éppen elég, isko- 
lán kivül is: Németalföld kedvező helyen 
fekszik: a német, francia, angol és 
északi müveltség találkozási pontján, 
tart kapukkal mindenfelé, szárazföldön, 
vizen egyaránt. 

Erkölcsileg is határozottan nyugati a 
hollandus ifjuság: általában fegyelme- 
zettebb a mienknél. Elhhez mindenesetre 
hozzájárul, hogy vérmérséklete más, hü- 
vösebb, tartózkodóbb, de még sokkal je- 
lentősebben játszik közre ebben halálo- 
san komolyan vett vallási élete. A leg- 

több holland család egy-egy kis gyüleke- 
zet. ahol a naponkénii közös áhitat, a 
szentirás személyes vagy együttes olva- 
sása az életrend, házirend szerves része. 

E mellett természetesen akadnak csalá- 

dok, elég számosan, melyekben a gyer- 

mek semmi vallásos nevelést vagy be- 

folyást nem kap. De az egyház is igyek- 

szik, már az iskolázási idő előtt, hogy 

megtalálja a gyermekeket a missziói me- 

don, szabad vallásos irányitásban része- 

sitse. Iskolás korában, meg azután is, a 

családalapitásig, minden holland lány- 

nak és fiunak annyi alkalma van s job- 

Lára seabad ifjusági mozgalmakban. 
egyesületekben a hite elmélyitésére, 

hogy szinte lehetetlen azok hatását el- 

kerülnie. 
Testileg, külsőöleg eléggé jellegzetes, 

bár inkabb szivós, mint erős a nolland 

mfju. A meglehetősen kényelmes es bő- 

ségesen tapiankozó életet megóvja az el 

punulástól, hogy vérében van a sport és 

a természetjáras. Igazan ritkaság olyan 

holland fiut, de meg lányt is talalni, aki 

ne kerékpározna. Ez már nem is megy 

sortszámba, annyire hozzátartozik a 

mindennapi élethez Egyébként a sport 

minden ága divik. A teniszt, golfot, vizi 

sportokat kedvelik a legjobban. 

Meglepő a holland ifjuság életkomoly- 

sága, szolgálatkészsége. Társadalmi sze- 

ratermunkában, egyházi bibliaterjesz- 

tésben, ifjusági csoportok vezetésében 

mindenütt ott látjuk az ifjakat. 
Természetesen nem tökéletes Német- 

alföld ifjusága sem Ki-kirugnak ők is a 

hámb mimt bármely csikója a világ- 

nak A jó bort, de különösen a sört ők se 

vetik meg, hanyagság, kénvelmeskelés 
kalmár-szellem, önzés náluk is eléggé 

otthon van, sőt solkszor kirivő De álta- 

tánosságban sokat tanulhatunk tőlük 

több felfelá-segitőt mint lezüllesztőt. § 

ami a fő az elfegulatlan, meleeszivii 
nrlai vendáa aal testvérre lelhet kö 

zöttük. 
HORVATH JENŐ 

nem való a kaszárnyai fegyelem. Az egyen- 

őség elvi harcosaként csak türi, pirulva, 

hogy a közlegények tisztelegnek neki, Ar- 

ról álmodik, hogy szent lelkesülés töbl 

a fegyelemnél. Le is takarja inggallerjával 

a századosi csillagokat. A seregben is 

csak költő, elvont eszmék ábrándos ra- 

jengója. 
Bem, „a kutyaarcu kis lengyel főur, aki 

cimét sohasem használja" ért: a forrada- 

lomhoz és a költő nyelvén. Magyarul egy 
szót sem tud. Petőtivel franciául beszél, 

vezérkarával németül. A parasztságra tá- 

maszkodik hadmüveleteiben. Odaigért sőt 

oda is adja a földeket, legelőket a feke- 
lőknek. Forradalmi intézkedéseke: mer 
tenni a közigazgatásban, alkotmányban. 

Forradalmi seregével csodákat visz vég- 

hez. A költőt segédtisztjévé teszi, őragy- 

gyá nevezi ki és saját kezével tüzi mellére 

a személyes vitézségért járó kitüntetést, 

Maga mellett tartja, óvja, vigyázz reá, de 
fegyelmet követel tőle is. A költő rajon- 
gással tekint Bem apóra. Katonáskodasá- 
nak csak Bem oldalán vannak felejthe- 
tetlenül szép emlékei. A két forradalmár 
csaknem egyformán erős éljenzést kap a 
hözkatonák között, amikor a költő a Bem 
ajándékozta arabs paripán lovagol tábor- 

noka közelében, mint régebben Koszciusz- 
kó oldalán a lengyel szabadságharc köl- 
tője, Nyemczevics, A költő Bem keze alatt 
hozzásimul a tábori élet szelleméhez. Ütkö- 
zetekben, vonulásokban vesz részt. Igy jut 
el egészen Freidorfig. 

Mihelyt azonban Petőfi kikerül a Bem 
alkotta biztonságos varázskörből, egyik 

baj következik a másik után. Futárkent 
jelenik meg a hadügyminiszter éejőtt, 

kesztyü és nyakkendő nélkül. A minisz- 

terrel keményen összetüz, Lemond rangjá- 
ról. Közlegényként tér vissza Bemhez, aki 

visszaadja rangját. Megint futári megbi- 

zést kap Bemtől, s most Kiapkával tüz 
össze. Ennek emléké: őrzi Egy goromba 
tábornokhoz cimü verse. Megint lemond, 
Bem visszahivja, de a költő elhatározza, 
hogy nem katonáskodik többé. Erdélyben 
akar megtelepedni. Aradra indulna szeke- 
rén, amikor Bem futárjával találkozik, aki 
érte jött s magával viszi. Julius 22-én el- 
bucsuzik Turda-Tordán Juliától. Julius 
25-én találkozik Bemmel Berecken s tilal- 
ma ellenére, polgári ruhában követi a vég- 
zetes utra. A Juhus 31.-i sighisoarai- 
segesvári csatában Bem a tartalekhoz ren- 
deli. A tüzérségi állásban figyeli a költő a 
csata alakulását, amelynek vercségből tá- 
madt zürzavarában örökre eltünik. Illyés 
Gyulának igaza van, amikor az: állitja, 
hogy Petőfi Sándor életének vége szenyü 
törés", kegyetlen megszakitása gyönyöri 
müvészi fejlődésének. 
A csatatéren még sokan látják, amint 

nem törődve a mellette becsapódó golyók 
kal, figyel és jegyezget. Csak akkor mene- 
kül, amikor már a vezérkar is, a vakmerő 
jengyel generális is fut, Ekkor éri előlről a 
kozákok pikája. Már a sarkát tiporhatták 

a kozák lovak patái, amikor megfordult. 
Fegyver nem volt nála. Jobbfajta ruhája, 
s amit benne sejtettek, volt az ok lá- 
nak? Szabad rablást engedtek ug) 
kozákoknak. Mögöttük egy oszt. 

lovagolt. Jelentése szerint „F 
és Héjjasfalva között, közvetlenül a 
kutnál eltorzult arcu, előlről zurt i 

látott, aki már nadrágjáig lev 
tetve. Mellette vérrel bemocskolt i 

rátllik a ke 1 
mették el a tömegsi 

éve, hogy az 
szeszoruló szivve 

tegtvériségének és e 
dását legalább? 



DÉLIHIRLAP 

Apróhirdetések 
ELADO egy darab 4 nengere

s 

500 fordulatos, petróleum stabilmotor. 

Holczer János, Lipova. (4627) 

ANGORANYULAK, 16 carab, ketreces 

tül és egy esirke-keltetőgép sürgősen 

eladó. Giller Róbert, Lipova. (4628) 

MEGVETELRE keresek Baile Buzias
-on 

2 szobás magánházat, a fürdőhöz kö- 

Zel fekvőt. Ajánlatokat a vételár meg- 

,Magánbáz" jeligére a timi 

óba kérek e5) 

ZI, Arad 
Bej. sz. 788-942 Távbeszélő 21-10. 

Előadások 3, 5, 7 és 9 órakor. 

11 30-kor is van előadás 

Ma. Az év legizga masabb filmije. 

Az amerikai gengszter- és kémlilmeket 

tulszárnyaló iranca ilmesemény. 

A titokzatos iratok 
Marie Uea, haymomnu tonmton, 

Roland omtaim. 

SINGER-VARRÓGÉP eladó. Cim a Re- 

clamá-ban, Arad, Eminescu-u. 4. (5460) 

ARADI kertem gondozasára keresek 
egyedülálló asszonyt vagy férfit, lakást 
és fizetést adok. Jelentkezes 12-3 kö- 
zött, a Radnai ut 6ő. alatt. (1299) 

BOKSELYSEGEDET, kézápoló (mani- 
kür) hölgyet és tanulófiut azonnal fel- 

HATSCHEK-ÜGYNÖKSEÉG, Arad, Ca: 
rol-körut 17 rTávbeszélő: 16-95. 
19,500 000: helvárosi sarokbérház. - 
16,000.000: huszholdas szőlőbirtok. - 

13000 000 muresparti bérvilla. 
7,000.000: Felvárosi ötlakásos nagyker- 

tes. -2,800.000: belvárosi elfelezhető 
sarokingatlan - 1,000.000: villanegyed 
mellett háromlakásos. - 800.000: fő- 
atvonalon házhely. Bej szám: 293/937. 

(675) 

GYERMEKSZERETŐ mindenes leányt 
keres birodalmi német család Arad, 
Carol-ut 7, első emelet, jobbra. 

VESZ-ELAD-ERTEKEL mindenfé- 
le ékszert „Bijuterie" Arad, Horia utca 
3., I. emelet. 25- ig. Távbeszélő: 12.30. 
Bei szám 11108/043. (674) 

NIKKELEZÉST a leetökéletesehben, 
jutányos áron vállal Arta" Arad Rad- 

nei-uft. 28 Távheszélő 12.23. (656) 
" jeságeltű * 

ARO-MOZI, Arad 
Távb 94-45. rlőadások 3, 5, 7 és 9 órakor 

Be'. sz. 1446-1942 

1130-kor is van előa ás 

Ma Az évad kimagasló eseménye. 
Alida Vait utol ó tilmie. 

IINON LESCAIIT 
PUCCINI viágnira operá 

ELADÓ tükrös-szekrény, málnabokor, 

nemes szilvafa, függöny, női cipők, Cim 

A tavasz fiatalabbá, , 

az osztálysorsjáték gazdaggá tesz... 
Az 5 osztály huzása, milliés nyeremények huzása, most ke

zdődik. 

319.700.000 lejnyi nyeremény kerül huzásra. 

Umisa meg sosjegyét, vagy pedig lépjen be m
ost a játék a. 

NYERHEr 30 MILLIÓT, VAGY 20.0
00.000, 10,000.000, 8,000.000, 6.000.000, 

4,000.000, 2,000.000, 1,000.000, 800.000 ete. 

Az állami osztálysorsjáték 
Huzás: április 1, 2 és 3-án, ő, 7 és 8án, 12 és 18 an, 19, 20, 21 és 22 én, 26, 26 

a 

II 

fogadok Cim Reclámában, Arad, mmi Reclámábpan, Arad, töminescuu 4. és 27én, végül 30-án. 

nescu-u . (1300) 1310) 

FEHEK gyermek-sportkocsi eladó. Arad, FHERNEMU-varrono, javitási mun- AUÓ 1 vsagy es gy syemekágy. FEKETE női kabát és egy férfi felülté 

Ardealuln"i-utca 24 (1301) kára otthon, néhány napra keresek Cim mugsoara 11., ispireseu-u. 18. (1810) cicsón eladó. Timisoara, IV., Vácáresc 

Reclámában, lArad, Elminescu-u. utca 4., 3. ajtó. c ad,. Emineseu-u. 4. ..... aonot ueleiőttre, esetles a 
HEGESZTŐ készüléket, pisztolyokkal, 

vagy külön is sürgösen veszek. Cimeket 

Recláma, Arad, Elminescu-u. 4. vesz át. 
(1302) 

CAPITOLMOZI, azAD 
Távbeszélő 23-22. 

Előadások 5, 7, 9 órakor. 
130-kor is van előadás. 

Luisa Ferida, Euróoa legszebb szinész. 
nője, egy csodás szerelmi epizódban. 

Vétkes szerelem 

el- korszerü, 
(1303) 

FEHER gyermekvaságy, 
adó Arad, Cuza Voda-utca 40. 

GYAKOKLO zongora, jo állapotu, el- 
adó. Arad, Mos Ajun-utca 16-18 (1304) 

„INTERNATIONAL hengerfejet, 10 
20-ast, törött állapotban is, megvételre 
keres Kaiser, Arad. Távbeszélő 22-20. 
Bei zá 286191/940. (1305) 

MELY evermekkocsi, jó állapotban lévő, 
eladó. Arad, Grigore Comsa-utca 52 

(1306) 
RE 

lőadás 3. 5. 7. 9 órakor 

Bej. szám 96 6-1 39 

1130 kor is van előadás. 
Ma. 

Mlani 
a Grand Halelhen 

Távbeszé é 27-54 

100 DARAB angora-nyul, ketreccel, 
esetleg a nélkül, 10 HP álló-petrőleum- 
motor, 8-oszlopos ujitott gyászkocsi, ce- 
mentcserépkészitőő gép, formákkal 
együtt, eladó. Fehér Sándor, Cermeiu. 

(1307 

sEsebéjó és Singer-varrógép el- 
adó Anad-Micalaca nona, Dosoftei- 
utca 6ő,. (1308) 

UJ KONY OReladó Arad Bre- 
zoeanu-utca 27 28. (1309) 

Hans WMoserrei a lőszerepben. 

(18311) 

sSzEPES e ogaástalan, sötérkék 
gyermekkocsi eladó Cim Reclámában, 
Arad, Eminescu-u. 4. (1312) 

VENNEK távmérős fényképezőgépet. 
Cimeket Recláma vesz át. Arad, Emi- 
nescu-u. 4, 

Nől KEREKPART, háboruelőttit, jó 
állapotban lévőt, vennék. Cim Reclámá- 
ban, Arad, Eminescu-u. 4. (1314) 

OGÁASTALAN ebédlő gépperzsa és 
sszekötők és jó rugózatu heverő, ki- 
tünő állapotu butorhuzattal, eladó, Sol- 
ész, Arad, Pop Cicio-utca 1. (1315) 

ELADO egy női, barna sportkosztüm a 
legjobb állapotban. Megtekinthető 2- 
6-ig. Timisoara II, Maresal Joffre-u. 7, 

3 ajtó. (1893) 

85-ös és 26-os NŐI CIPÖK eladók 

Megtekinthetők 3-4 óra között. Timi- 

soara III, Mitropolitul Metianu-utca 5. 
1 ajtó. Ugvanott kis termetre való kosz- 
túm is eladó (1892) 

KIFOGASTALAN mindenes szakácsnőt, 
30-45 év közöttit, szobaleány mellé, vi- 
dékre keresnek. EÉrdeklődmi Timisoaran, 
a Hotel Central tulajdonosnőjénél, a 
szinház mellett lehet. (5462) 

=SALADI HAZAT, vagy kisebb bérhá- 
zat Timisoaran megvételre keresnek. Ar- 
ajánlatok G. N., Bocsa Montana, 702 
cimre küldendők. (4632) 

(1812) 
LEOGALUOn a naztanas m

inden 
Ti- 

Nagy fehér 

Tnnisoara I, V. 
(1886) 

set, egész napia. 

Alexanu u. Z, o. ajtó. 

neseuu es csele uta- 
Geml-u. 16. 

EAO piaaó 

nyos aron. 1. a 

ban jártas fiatal, Vagy idősebb nőt. 

misoara, Biseririi-tér 8. 

csengő 

sörlszunkE férfiöltöny, középter- 

(1902) 

fehér gyermekcipő eladó. 

oarai kiadóban. (1901) 

ELADÓ teljes konyha bererdezés, 
fehér 

sportkocsi és egyes szobabutor. 

s0ara III, Regent Euzdugan-köru
t 81. 

(1900) 

EILADÓ fekete szalonöltöny, átmeneti 

kabát 2000 lejért, női ruhák, kötött 

melegitő (szvetter). 1500 lejért, 36, 

371-es cipő. amna-tok és huzat párna: 
huzat, sizöltöny 3 évesnek való Meg- 

takinthetők 2 74 Timisoara II. 3 

Anoust-n 13. 2 ait (1899) 

anmerk mindenest. Pop, Timisoara I., 

Ssciiou 1. (1897) 

BOZOTT anyagból készitek recézett 

(filé vagy necc) szatvort Viszontelad
ók- 

nak is. Timisoara TT., Ciprian Porum- 

besen-u, 32. 15 aitó. (1896) 

R 6] Y A L-mozoaó, Arad 
Alexsnaru-utca . Távbeszélő 19.33 

11.30 kor is van előadá. 

SALOME 
Conchita Montenegro kiváló alakitása 

P zar kiállitás. (sodás rendezés. 

SÖTÉT kosztüm, kicsi termetre való, 

10000-os gyapju, eladó. Blennert, Timi- 
soara I., I. C. Bratianu-tér 2. (1895) 

FIATAL mindenest keresek kis háztar- 

tás részére, április i-re. Timisoara III., 
Mitropolit Metianu-u, 6, I. em,, 8. (1894) 

ast, Ka ai szolgálat alól men- 

tie63 

! 

HANGYA-likőröket 
metre való, egy pár kifogástalan 20-as a 

Cim a timii 

ENADÓ rekamié és 22 darab Magyai 
Remekirók Müvei diszkötésben. Tin 

soara, I, Iasi-u, 4. (A városi kőtelep 
nél). Muresan. 

Forca omemmelkedési, 
vevői megelégedését akarja?i 

Flar vélra 
radeljen kiváló minőségü 

HANGYA-borokat 

Ar egyzéket készséggel küld: 
Fe erala Coop. F URNICAS, 
Aijud, Alba-megye. Távbeszélő 29. 
Magazia Coop. „F URNICA", 

Arad, A. Muresan-utca. 7-9. 
É Távbeszélő 14-65. 

HARISNYAJAVITAST, bármilyet, val 
lal és vesz bármilyen mennyiségü bélés 
bőrkesztyü részére. Atelier de tricotat 
Timisoara, IV., Iancu Vácárescu-u., 37 
Bej. szám 1767/942 84 

Kénmn 
nincs már 

Mégis mindenki kolloid kénnel, a 
Riedel de Haén R. t. német vegyi: 
gyár COSAN nevü gyártmányával 
játhatja el magát. COSAN különö- 
sen a venyigelisztharmat leküzdésé- 
re alkalmas. A mezőgazdasági mi- 
nisztérium 1943 október 7-én 220. sz. 
alatt felülvizsgálta és engedélyezte. 
Minden szakmábavagó üzletben 

kapható 

CSALADI HAZ, a Ronaton, autobusz 
megállónál eladó. Timisoara, távbeszél 

52-04. ((isz4 

Urania filmszinház, Arad 
Távheszélő 12 32 Bei. sz. 1618-194 

11 30-kor is van előadá 
Ma és a következő nanok 

Renée Deltgen, Paul Klinge 
Angelica Hauf 

RENZ-CIRKUS 
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